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	Licence d'anglais, université de Dijon 
	
	

	Langue maternelle : français - Traduction d'anglais en français
	
	

	révision, réécriture, adaptation et localisation de logiciels en français dans diverses présentations :
	
	

	Texte, texte mis en page, CD multimedia, sites Internet 
	
	

	Expérience de la traduction technique
	
	

	Comptabilité, Gestion, Finance, Ressources humaines, Formation, Technologies de l'Information, Sécurité, Localisation de logiciels
	
	

	Autres expériences professionnelles
	 
	Joël SURLEAU 

	Enseignement de l'anglais et du français en lycée pendant vingt ans
	
	La Rochette 

	Informatique : bureautique, programmation, administration des réseaux, sites Internet
	
	71460 SAINT MAURICE

	Autres intérêts 
	
	DES CHAMPS

	Musique, Peinture, Infographie, Photo et son numériques 
	
	France 

	Littérature contemporaine anglo-américaine
	
	+ 33 (0)3 85 92 65 24 

	Traductions récentes 
	
	joel@mediapro.fr 

	Pour CHEP, Documents de formation à SAP
	
	Tarifs 

	Plan de Transition, Cahier des charges, Bonus, Eligibility Rules
	
	Traduction 

	Phase I, 2001 : Finance, Gestion Commerciale 
	
	0,11 € HT le mot

	Phase 2, 2002 : Stock et Mouvement, Logistique et Opérations
	
	compté par Word dans le 

	Contact Management System 
	
	document original en

	Manuel Utilisateurs
	Lotus, Novell
	
	français

	Fichiers d'aide
	Manuels Utilisateurs
	
	Révision et Réécriture 

	Pour l'AFAI, COBIT, Version3
	
	Sur devis

	Guide de Management
	
	 

	Guide d'Audit
	Cadre de Référence
	Synthèse
	
	 

	Conseils aux Dirigeants d'entreprise 
	Objectifs de Contrôle
	Outils de Mise en Œuvre
	
	 

	Gouvernance des Technologies de l'Information
	
	 

	Gouvernance de la Sécurité de l'Information
	
	 

	Pour l'Université de Savoie
	
	 

	Gestion des problèmes émergeants relatifs à la santé dans le monde du travail
	
	.

	(Stress, Tabac, Alcool et drogue, Sida, Violence) (OIT)
	
	 

	Références 

	CHEP England et CHEP France (Equipment Pooling Systems) 

	AFAI Association Française de l'Audit et du Conseil Informatiques, ISACF Information Systems Audit and Control Foundation (US), IT Governance Institute (US)

	Université de Savoie et OIT (Organisation Internationale du Travail)

	Utilistateur de TRADOS

	Trados, logiciel d'aide à la traduction technique qui, grâce à une mémoire de traduction et à une base de vocabulaire qui se construisent au fil du temps, soumet au traducteur au fur et à mesure de son travail les phrases, expressions ou termes enregistrés lors d'une version antérieure ou d'un travail semblable. 

	L'investissement dans ce logiciel professionnel et dans la formation à son utilisation optimisent pour le client la rédaction dans le langage spécifique de son environnement de travail.


